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d'un autre lubrifiant n'altÃ©rant pas l'huile de transformateur. 3. Lubrifiez le joint torique avant de le placer dans sa rainure. 4. Vissez la borne extÃ©rieure et serrez ... 
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Traversées de transformateur, type GOB Guide d'installation et d'entretien



Il est interdit de copier le présent document sans notre autorisation expresse, d’en divulguer le contenu ou de l’utiliser à des fins non autorisées. Les contrevenants seront poursuivis.



Consignes de sécurité Le présent guide doit être mis à la disposition des personnes chargées de l’installation, de l’entretien et de l’utilisation des traversées. Ces activités présentent de nombreux risques qui découlent notamment : ■■ de pressions élevées ■■ de tensions pouvant provoquer la mort ■■ de machines en mouvement ■■ de composants lourds ■■ de situations où l’on risque de glisser, de trébucher ou de tomber. Toute intervention sur un appareil de ce genre exige le respect de procédures et d’instructions spécifiques. Le non-respect des instructions peut entraîner des blessures graves, la mort et/ou des dégâts matériels. Il convient en outre de respecter toutes les consignes de sécurité pertinentes telles que les règles et règlements de sécurité régionaux ou locaux, d’appliquer des méthodes sécuritaires et de faire preuve de jugement lors de l'exécution de travaux d’installation, d'exploitation, d’entretien et/ou d’élimination de ces appareils. La notion de sécurité, telle que définie dans ces consignes, s’applique à deux domaines : 1. les blessures ou la mort. 2. les dégâts matériels (y compris les dommages causés aux traversées ou à d’autres biens, et la réduction de la durée de vie utile des traversées). Les avis de sécurité indiquent au personnel les risques possibles de blessure, de mort ou de dégâts matériels. Ils ont été placés dans le guide immédiatement avant les tâches qui comportent le risque décrit. Les avis de sécurité sont précédés de l’une des trois mentions de niveaux de risque décrites ci-après : DANGER Danger immédiat pouvant causer des blessures graves, la mort ou des dégâts matériels. AVERTISSEMENT Risque ou méthode dangereuse pouvant causer des blessures graves, la mort ou des dégâts matériels. ATTENTION : Risque ou méthode dangereuse pouvant causer des blessures mineures ou des dégâts matériels.
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Description



1 Description 1.1.1 Conception On trouvera dans le Guide Technique 1ZSE 2750-102 les données relatives à la conception et aux dimensions des traversées de type GOB. . Le principe de conception est également illustré aux Fig. 1a à 1d. Dans le cas de traversées contenant une quantité d’huile relativement faible, le vide d’expansion prévu dans le haut de l’isolateur est suffisant. Les traversées contenant une plus grande quantité d’huile sont munies d’une chambre supérieure, comme le montre la Fig. 1b. Un modèle muni d’un indicateur de niveau d’huile en verre de type prismatique est également disponible (Fig. 1c). Toutes les traversées de type GOB possèdent une prise de mesure (Fig. 2) connectée à la couche externe du corps du condensateur. La prise de mesure peut servir à la vérification de l’isolement de la traversée par la mesure de la capacité et du facteur de dissipation électrique. La tension d'essai maximale pour cette prise est de 2 kV, pendant une minute à 50 à 60 Hz. Elle sert de prise de mesure et, en combinaison avec une capacité externe, peut être utilisée en tant que prise de réglage de la tension. La tension de fonctionnement est limitée à 600 V. Un adaptateur de raccordement permanent aux circuits de mesure est disponible (Fig. 3). Fig. 1. Principe de conception. 1) Goujon de la borne extérieure 2) Orifice de remplissage d’huile avec bouchon M8, 2522 731A 3) Huile 4) Vide d'expansion 5) Indicateur de type prismatique a) GOB 250 ‑ 650 2911 720‑2 b) GOB 750 ‑ 650 2911 730‑1 6) Joint d’étanchéité a) GOB 250 ‑ 650 joint torique 49,5 x 3 2152 2012‑416 b) GOB 750 - 1050 joint torique 34,2 x 3 2152 2011‑410 7) Isolateur en porcelaine, côté air 8) Prise de mesure 9) Bride de montage 10) Corps du condensateur 11) Bouclier isolé (intégré ou séparé) 12) Rallonge de bride 13) Isolateur en porcelaine, côté huile



Fig. 1b



gob_0001



Fig. 1a Fig. 1c
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1  Description 



gob_0018



Fig. 1d. Bouchon d’étanchéité, 2522 731-A 1) Boulon à collet DIN 6921, 2121 738-18 2) Joint, 2152 899-132



Fig. 2. Prise de mesure 2769 531-B (sans mise à la terre automatique) 1) Traversée pour prise de mesure 2) Ressort à disque 3) Écrou de compression 4) Couvercle 2749 528-B avec joint torique 2152 484-2 5) Broche de contact, 4 mm 6) Joint torique 7) Joint torique 8) Câble



Fig. 3. Adaptateur de raccordement permanent aux circuits de mesure 2769 531-D 1) Couvercle 2) Boîte 3) Raccord de câble Pr (conduit en acier vissé) 22.5 (Pg 16 selon DIN 40430) 4) Résistance de protection 10 kW, 5 W 5) Prise de terre (la retirer avant le branchement du câble extérieur) 6) Écrou 7) Rondelle à ressort Belleville 8) Raccord à la prise de mesure 9) Joint torique
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Description



1.1.2 Conception des traversées installées à l’horizontale Lorsqu’une traversée doit être installée à l’horizontale, le bon de commande doit l’indiquer clairement. La bride de la traversée est alors dotée, côté huile, d’un trou de passage d’huile permettant la connexion du circuit d’huile de la traversée au circuit du transformateur. Les traversées installées à l’horizontale doivent être remplies d’huile au maximum, ce trou permettra donc l’expansion de l’huile dans la traversée. À la livraison, le trou est recouvert d’un joint plat en caoutchouc et d’une plaque d’acier (voir figure ci-dessous). Cette mesure garantit que le trou sera ouvert avant l’installation de la traversée. Il est important de vérifier que le joint qui se trouve sur la bride du transformateur n’obstrue pas le trou pendant le fonctionnement. Le trou est situé entre deux trous de montage, à une distance B de l’extrémité de la bride. Tableau 1. Type GOB 250/800 250/1250 325/800 380/800 380/1250 450/800 550/800 550/1250 650/1250 750/1250



Distance B 54 78 54 54 78 54 60 65 65 60



Fig. 1g.



gob_0013



gob_0012



Fig. 1f. Principe de conception – Traversées installées à l’horizontale.
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1  Description 







1.2 Conditions d'utilisation Le tableau ci-après présente les conditions d’utilisation normales des traversées GOB de type huile – air. Veuillez contacter ABB si les paramètres d’utilisation dépassent les valeurs indiquées ci-dessous. Paramètres d’utilisation courants : Application :



Transformateurs



Classification :



Traversées pour l’extérieur (immergées), en papier imprégné d’huile, à répartition capacitive de +40 à –40 °C, valeur minimale des traversées de classe 2 conformément à la publication 60137 de la CEI < 1 000 m de 1 à 2 mm de pluie par minute, horizontalement et verticalement (publication 60060-1 de la CEI) Selon les valeurs spécifiques de distance de glissement et la publication 60815 de la CEI ("Guide pour le choix des isolateurs en fonction du taux de pollution") Huile de transformateur. Température moyenne quotidienne maximale de l’huile : 90°C. Température maximale ponctuelle de l'huile : 115°C. Maximum 30 mm



Température ambiante : Altitude du site : Indice de pluviométrie et taux d’humidité : Degré de pollution :



Type de milieu d’immersion :



Niveau d'huile sous la bride de la traversée : Pression maximale du milieu : Marquages :







Surpression de 100 kPa Conforme aux normes de la CEI et de l’IEEE



1.3 Contraintes mécaniques Les traversées sont conçues pour supporter les charges suivantes, appliquées au point médian de la partie supérieure de la borne, perpendiculairement à l’axe de la traversée. La traversée peut être montée à un angle de 0 à 45° par rapport à la verticale ou à l’horizontale (à spécifier lors de la commande). La charge permanente permise dans l’axe des traversées GOB peut atteindre 10 kN. Les bornes extérieures de la traversée supportent un couple de 30 Nm. Tableau 2. Contraintes mécaniques Traversée GOB 250/800 GOB 250/1250 GOB 325/800 GOB 380/800 GOB 380/1250 GOB 450/800 GOB 550/800 GOB 550/1250 GOB 650/1250 GOB 750/1250 GOB 1050/1100
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Charge d’essai de type 1 minute (N) 2340 4000 1950 1800 3750 1500 1700 3100 3380 3350 3200



Charge maximale en service (N) 1800 3000 1500 1400 2900 1150 1300 2400 2600 2600 1250 9 
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Installation



1.4 Pièces de rechange Dans le cas où la traversée aurait subi de graves dommages, il est recommandé de la réexpédier à ABB pour qu’elle soit réparée, dans la mesure du possible, et fasse l’objet de nouveaux essais. Certaines pièces (Fig. 1, 2, 7, 8 et 9), susceptibles d’être endommagées ou perdues au cours du transport ou de l’installation, peuvent être commandées auprès de ABB.







2 Installation 2.1 Outillage ■■ Élingues souples ■■ Vis M 12 (DIN 580) d’œilleton de levage pour montage à un angle donné, 2183 2001-3 ■■ Câble d’enfilage avec émerillon terminé par un goujon M8 9760 669-A ■■ Clé dynamométrique pour vis à six pans creux de 16 mm (M10), réglable jusqu’à 66 mm ■■ Clé pour vis à six pans creux de 6 mm (uniquement pour le couvercle de l'ancien modèle de la prise de mesure)







2.2 Matières consommables ■■ Vaseline sans eau, graisse Mobilgrease 28 ou autre lubrifiant adapté n’ayant aucun effet néfaste sur l’huile de transformateur, pour la lubrification des vis qui entrent en contact avec l’huile de transformateur. ■■ Graisse Mobilgrease 28 ou autre graisse convenant à la lubrification et à la protection des vis de mise à la terre et du joint torique de la borne extérieure.
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2  Installation 







2.3 Transport et manutention ATTENTION : Les traversées peuvent être transportées à l’horizontale et être entreposées dans cette position pendant un maximum de six mois. Si les traversées doivent être entreposées plus de 6 mois, il est recommandé de les positionner à la verticale, l’extrémité supérieure vers le haut ou en position inclinée avec l’extrémité supérieure vers le haut et à un angle d’au moins 7°. Gardez les traversées propres et sèches, à l’abri des dommages physiques. Les traversées entreposées à l’extérieur doivent être protégées des infiltrations d’eau. La caisse ne doit donc pas être placée là où le sol risque d’être mouillé ou boueux en cas de pluie abondante. La caisse doit être protégée de la pluie et de la neige au moyen d’une bâche ou d’un auvent. À la réception, la traversée doit subir une inspection minutieuse destinée à vérifier si elle n’a pas été endommagée pendant le transport. À noter que toutes les traversées font l’objet d’un essai individuel préalable nécessitant une immersion dans l’huile. C’est pourquoi il peut rester des traces d’huile, surtout dans la petite ouverture entre l’isolateur en porcelaine et le métal. Les filets sont lubrifiés avec de la vaseline. À certaines températures, ce produit peut avoir l’apparence de l’huile. Normalement, les traversées sont expédiées par ABB dans des caisses garnies de blocs et de panneaux de fibres pour assurer leur maintien. La mention "Top End" ("Dessus") est indiquée sur les caisses. "Top End"



Min. 7°



Stockage à long terme.







2.4 Levage hors de la caisse AVERTISSEMENT Pour retirer la traversée de sa caisse, installez deux élingues propres comme illustré dans la figure ci-dessous. Si la traversée est déposée par terre, elle doit être supportée aux mêmes endroits que dans sa caisse ou être posée sur des cales placées sous la bride et la partie métallique supérieure. Les traversées légères peuvent être déplacées à la main. F



Fig. 5. Levage hors de la caisse. 2750 515-12 fr, Rév. 9



gob_0011



11 



  2 



Installation







2.5 Montage ATTENTION : Les traversées à montage horizontal doivent faire l’objet d’une commande spécifique et être installées suivant les instructions de la section 2.5.4. La traversée risque d’être endommagée si les spécifications de montage ne sont pas respectées. AVERTISSEMENT Les traversées légères peuvent être déplacées à la main. Levez les traversées plus lourdes au moyen d’un dispositif de levage (consulter la section 2.1 intitulée Outillage). Levez la traversée à la position verticale puis selon l'angle souhaité conformément aux illustrations ci-dessous. Déposez l’extrémité inférieure de la traversée sur une assise molle, comme un tapis en caoutchouc. La masse de la traversée figure sur la plaque signalétique. Nettoyez et inspectez avec soin le côté huile de la traversée et l’intérieur du trou central avant de procéder au montage sur le transformateur. F



Fixation de l’élingue de levage



Élingue souple F gob_0010



Œilleton de levage 2183 2001-3



Élingue souple



Assise molle



Assise molle



gob_0011



gob_0011



Fig. 6. Montage.







2.5.1 Montage du bouclier ATTENTION : Si la traversée est mise en contact avec de l’huile de transformateur, le coussin d’air du bouclier doit être dégazé par un flexible. Le bouclier est emballé dans une caisse en contreplaqué, avec ses vis de fixation et ses rondelles. Le bouclier est installé sur l’extrémité inférieure de la traversée conformément à la Fig. 7. Fig. 7. Montage du bouclier d’extrémité. 1) Bouclier d’extrémité 2) Rondelle 6,4 x 12 x 1,5 3) Vis à tête creuse M6 x 16 gom_0006
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2  Installation 







2.5.2 Borne intérieure / Câble toronné ATTENTION : Le conducteur doit être installé de la manière décrite ci-après. Les surfaces de contact doivent être propres. L'oxyde formé éventuellement sur les bornes soudées par brasage doit être éliminé à la brosse. 1. Tendez le câble toronné soudé par brasage à la borne intérieure, normalement fixée au couvercle. Ne faites pas de boucles. 2. Faites descendre le câble d’enfilage dans le trou au centre de la traversée. 3. Levez la traversée au-dessus de l’ouverture. 4. Fixez l’émerillon terminé par un goujon M8 à la borne intérieure à l’extrémité du câble toronné. Faites descendre la traversée dans le transformateur et faites passer correctement le câble toronné en gardant tendu le câble d’enfilage. 5. Fixez la traversée au couvercle. Couple M12 à 50 ±5 Nm, 1/2" UNC à 55 ±5 Nm. Assurez-vous de bien serrer les boulons de façon uniforme en travaillant en croix pour éviter toute détérioration de la bride. 6. Bloquez la borne interne au moyen de la goupille de blocage conformément à la Fig. 8. 7. Détachez doucement le câble d’enfilage de sorte que le conducteur repose sur la bague en 2 parties. 8. Retirez le câble d’enfilage. 9. Passez immédiatement à la section 2.6, Montage de la borne extérieure. 60 -80 Nm



M8



Graissez avec de la vaseline ou un composant similaire



Graissez le joint torique



gob_0005



Fig. 8. Goujon des bornes intérieure et extérieure. 1) Borne extérieure 2) Borne intérieure 3) Joint torique 800 A : 2152 2011-420; 39,2 x 3 1100/1250 A : 2152 2012-420; 59,2 x 3 4) Goupille de blocage 800 A : 2111 764-A 1100/1250 A : 2111 764-B 5) Écart entre les pans 800 A : 55 mm pour clé 1100/1250 A : 66 mm 2750 515-12 fr, Rév. 9
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2.5.3 Conducteur à tige rigide ATTENTION : le conducteur doit être installé de la manière décrite ci-après. Les surfaces de contact doivent être propres. Si le conducteur doit être pivoté pour aligner le trou qui reçoit la goupille, il doit impérativement être tourné dans le sens horaire. Un pivotement dans l’autre sens risquerait de desserrer le joint permettant le passage du courant dans les conducteurs rigides de 800 A. La section inférieure du conducteur rigide est normalement fixée au couvercle du transformateur. La partie supérieure est généralement livrée avec la traversée. 1. Faites descendre le câble d’enfilage dans le trou au centre de la traversée. 2. Fixez l'émerillon terminé par un goujon M8 à la partie supérieure du conducteur rigide. 3. Introduisez partiellement l’extrémité supérieure de la tige rigide dans le tube central de la traversée, en laissant dépasser la partie sur laquelle se trouvent les trous de jonction.



N = 17 (pour clé à pans creux 17 mm) Couple de serrage 35 à 40 Nm



Couple de serrage 35 à 40 Nm



gob_0006



Fig.9. Conducteur rigide 800 A 1) Section supérieure du conducteur 2) Section inférieure du conducteur 3) Goupille de blocage 2111 764-A 4) Goupille de blocage 2111 764-C 5) Vis 2122 751-2
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Fig. 10. Conducteur rigide 1100/1250 A 1) Section supérieure du conducteur 2) Section inférieure du conducteur 3) Goupille de blocage 2111 764-A 4) Ecrou à tête à hexagonale M10 x 20 Ancien modèle non-captif, 2121 2033-490 Nouveau modèle captif, 2121 738-19 5) Rondelle à ressort Belleville, 2154 717-5 2750 515-12 fr, Rév. 9



2  Installation 



4. Fixez le câble d’enfilage de sorte que la partie supérieure du conducteur à tige rigide ne puisse pas ressortir de la traversée. 5. Levez la traversée lorsque la tige rigide est attachée au-dessus de l’orifice. 6. Faites descendre la traversée jusqu’à ce que les deux extrémités du conducteur à tige rigide se touchent. 7. Lubrifiez 1 vis M12 (800 A) ou 3 vis M10 (1250 A) au moyen de vaseline sans d’eau, de graisse Mobilgrease 28 ou d’un autre lubrifiant sans effet sur l’huile de transformateur. Serrez les vis à 35-40 Nm. 8. Abaissez la traversée dans le transformateur et, en gardant tendu le câble d’enfilage, faire passer correctement le conducteur à tige rigide monté. 9. Fixez la traversée au couvercle. Couple M12 à 50 ±5 Nm, 1/2" UNC à 55 ±5 Nm. Assurez-vous de bien serrer les boulons de façon uniforme en travaillant en croix pour éviter toute détérioration de la bride. 10. Bloquez la tige rigide au moyen de la goupille de blocage conformément aux Fig. 9 et 10. 11. Détachez doucement le câble d’enfilage de sorte que le conducteur repose sur la bague en 2 parties. 12. Retirez le câble d’enfilage. 13. Passez immédiatement à la section 2.6, Montage de la borne extérieure.







2.5.4 Montage à l’horizontale des traversées La prise de mesure des traversées GOB montées à l’horizontale se trouve normalement sur la gauche, lorsque l’on observe côté air, si la traversée est installée conformément aux instructions ci-dessous. Solution 1. Remplissage sous vide du transformateur. Ouvrez l’orifice de remplissage d’huile de la bride. Posez la traversée avec l’orifice dirigé vers le haut. La traversée est entièrement remplie d’huile lors du remplissage du transformateur. Solution 2. Remplissage du transformateur sans faire le vide. Placez la traversée à la verticale et ouvrez l’un des bouchons de remplissage du sommet. Ajoutez de l’huile de transformateur propre et sèche jusqu’à ce que la traversée soit pleine. Replacez le bouchon et serrez-le, puis placez la traversée à l’horizontale, l’ouverture dans la bride dirigée vers le haut. Retirez immédiatement la plaque d'obturation ou le bouchon et installez la traversée sur le transformateur sans la tourner ni la pencher.







2.6 Montage de la borne extérieure ATTENTION : Avant de fixer les raccords de borne, nettoyez avec soin les bornes extérieures en aluminium avec une brosse d’acier et graissez-les avec une graisse de contact ou de la vaseline.
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Afin d’obtenir une pression appropriée et une faible résistance de contact, suivez les instructions suivantes : 1. Nettoyez avec soin les surfaces de contact et celles du joint d’étanchéité. 2. Lubrifiez les filets de la borne intérieure / tige rigide au moyen de vaseline ou d’un autre lubrifiant n’altérant pas l’huile de transformateur. 3. Lubrifiez le joint torique avant de le placer dans sa rainure. 4. Vissez la borne extérieure et serrez à 60-80 Nm selon la Fig. 8. 15 



  2  Installation







2.7 Mise à la terre de la bride AVERTISSEMENT Une mise à la terre correcte est essentielle! La bride de la traversée est percée d’un trou taraudé M12. Après avoir serré les boulons fixant la traversée sur le réservoir du transformateur, il faut procéder à la mise à la terre de la bride. Cette opération permet d’éviter que se produisent des décharges électriques entre la bride de la traversée et le réservoir du transformateur, dans des conditions normales de fonctionnement. Solution 1 Insérez une vis de serrage M12 pointue (de préférence en acier inoxydable A4-80) enduite d’une grande quantité de graisse. Il est recommandé d’utiliser la graisse Mobilgrease 28. Serrez la vis à un couple de 40 Nm. Il faut qu’elle traverse la peinture du réservoir du transformateur et qu’elle touche le métal. On assure ainsi une connexion électrique entre la traversée et le réservoir du transformateur, qui sont alors à la même tension. Solution 2 Posez un câble flexible entre le trou de mise à la terre M12 percé dans la bride de la traversée et un point de raccordement sur le transformateur. Enduisez la vis de graisse Mobilgrease 28 (graisse recommandée) et serrez-la du côté de la traversée à un couple de 40 Nm. Reliez l’autre extrémité du câble au transformateur.







2.8 Temps d'attente avant la mise sous tension ATTENTION : Les traversées entreposées à l’horizontale doivent être mises à la verticale, borne supérieure vers le haut, au moins 12 heures avant d’y appliquer la tension de service et au moins 24 heures avant d’y appliquer une tension d’essai. Si une traversée est entreposée par mégarde pendant plus d’un an à l’horizontale, elle doit être mise à la verticale au moins une semaine avant sa mise sous tension. Il peut s’avérer nécessaire d’attendre avant la mise sous tension afin d’éviter les contournements ou les décharges partielles que pourraient causer les bulles d’air à la surface de la traversée. Choisissez parmi les procédures ci-dessous celle qui convient à la situation. Transformateur rempli sous vide Aucun temps d’attente n’est imposé par l’état de la traversée Transformateur rempli d’huile dégazée Au cours de l’installation, faites éclater les bulles de surface au moyen d’un pinceau propre et sec. Attendez 6 heures avant la mise sous tension. Transformateur rempli d’huile saturée de gaz Au cours de l’installation, faites éclater les bulles de surface au moyen d’un pinceau propre et sec. Attendez 24 heures avant la mise sous tension. Transformateur rempli d’huile dégazée dont le niveau d’huile est insuffisant Faites l’appoint d’huile et attendez 24 heures avant la mise sous tension. Dans tous les cas, sauf pour le transformateur rempli sous vide, il faut laisser l’huile pénétrer dans le tube central au moins jusqu’à la hauteur de la bride. On obtient ce résultat en ouvrant le système d’étanchéité de la borne extérieure, ce qui permet à l’air de s’échapper.
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2.9 Essais recommandés avant la mise sous tension Les essais décrits ci-après peuvent être effectués en vue de vérifier l’isolation et l’étanchéité de la traversée ainsi que le trajet du courant. Ces essais doivent être effectués après le montage, mais avant le raccordement de la borne extérieure de la traversée aux autres appareils électriques du réseau. 1. Essai d’étanchéité entre le transformateur et la bride de la traversée. 2. Essai d’étanchéité de la borne extérieure de la traversée. 3. Mesure de la capacité et du facteur de dissipation diélectrique tan δ. 4. Mesure de la résistance au courant traversant.



2.9.1 Essai d’étanchéité entre le transformateur et la bride de la traversée Plusieurs méthodes pouvant être employées, il est recommandé de suivre les consignes de la société responsable de l’installation sur place. Par exemple, on peut vérifier l’étanchéité entre le transformateur et la bride de la traversée au moment où le transformateur est rempli d’huile. On se sert alors de craie ou, pour une vérification plus facile, de bandes de papier.







2.9.2 Essai d’étanchéité de la borne extérieure de la traversée La borne supérieure étant souvent située au-dessus du niveau d’huile du réservoir d’expansion du transformateur, les fuites qui pourraient se produire à la borne comportent des risques graves, car de l’eau pourrait s’infiltrer directement dans l’isolation du transformateur. Il est par conséquent recommandé d’effectuer un essai d’étanchéité après le montage, de préférence sous vide et en surpression. Plusieurs méthodes pouvant être employées, il est recommandé de suivre les consignes de la société responsable de l’installation sur place. L’une de ces méthodes fait appel à un gaz de dépistage : 1. Injectez du gaz dans le tube central avant d’installer la borne extérieure. Le niveau d’huile du transformateur doit être au-dessus de l’extrémité inférieure de la traversée, mais au-dessous de la bride de la traversée 2. Augmentez la pression dans le tube central en élevant au maximum le niveau d’huile dans le transformateur. 3. Vérifiez immédiatement avec un détecteur de gaz s’il y a des fuites sur le pourtour du joint.
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2.9.3 Mesure de la capacité et du facteur de dissipation diélectrique tan δ AVERTISSEMENT La prise de mesure ne comporte pas de mise à la terre automatique.



La capacité C2 ayant en général une valeur relativement faible, la prise de mesure ne doit jamais être effectuée en circuit ouvert lorsqu’une tension est appliquée à la traversée. Elle doit toujours être mise à la terre ou raccordée à une impédance extérieure. L’absence de raccordement peut endommager la traversée. La tension maximale recommandée pour C1 est de 10 kV et pour C2 de 500 V. ATTENTION : lorsque aucune mesure n’est en cours, assurez-vous toujours que le bouchon est correctement serré et que le joint d’étanchéité est en place afin d’éviter la pénétration d’eau et de poussière à l’intérieur de la prise de mesure. Après le montage, il est recommandé de mesurer la capacité. Raccordez un pont de mesure entre la borne extérieure et la prise de mesure en utilisant un coupleur de conducteur de 4 mm Ø ou l’adaptateur de prise de mesure 2749 510-U d’ABB'. Il est possible d’effectuer cette opération sans retirer la traversée puisque celle-ci est équipée d’une prise de mesure isolée (Fig. 2). Pour plus de détails, consulter la fiche d’information sur le produit 2750 515-142, intitulée "Bushing diagnostics and conditioning". Mettez le transformateur hors tension et débranchez la borne extérieure de la traversée, puis ôtez le couvercle de la prise de mesure et branchez l’appareil de mesure sur la prise ainsi que la source de tension de mesure sur la borne de la traversée. La capacité C1 entre le tube central et la prise de mesure, ainsi que la capacité C2 entre la prise de mesure et la terre sont indiquées sur la plaque signalétique. Les capacités nominales C1 des différents types de traversée figurent dans le Tableau 3. La valeur de
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C2 varie grandement en fonction des conditions à l’intérieur du transformateur ; il n’est donc pas possible de donner des valeurs nominales qui restent valides dans toutes les conditions d’utilisation. Tableau 3. Capacités nominales en pF (Tolérances à la fabrication pour C1 ± 10 %). Type GOB 250



GOB 325



GOB 380



GOB 450



GOB 550



GOB 650



GOB 750



GOB 1050
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N° de catalogue LF 123 013, 014, 171, 172 015, 016, 173, 174



Capacité nominale (pF) C1 C2 125 90 205 500



017, 167



165



110



019, 168



270



750



083, 084, 175, 176



275



800



085, 169



375



1200



025, 026, 177, 178 027, 028, 179, 180



135 200



95 200



089, 090, 181, 182



260



425



037, 038, 183, 184 039, 040, 185, 186



145 200



110 335



041, 101



185



150



043, 102



265



550



095, 096, 187, 188



245



550



097, 103



320



1150



049, 050, 145, 146 051, 052, 147, 148



145 200



125 570



053, 054, 149, 150



245



770



061, 189, 062 063, 190, 064



150 170



156 400



107, 191, 108



210



750



065, 142



170



150



067, 143



195



320



109, 144



240



575



073,192 075, 193



205 235



200 340



113, 194



280



550



077, 104 078, 105



205 235



390 565



079, 106



275



950



281 280



310 367



450 700
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Le facteur de dissipation diélectrique varie en fonction de la température du corps de la traversée ; la valeur mesurée doit donc être multipliée par le facteur de correction indiqué dans le Tableau 4. Tableau 4. Variations du facteur de dissipation diélectrique en fonction de la température.







Température du corps de la traversée en °C



Facteur de correction à 20°C



0-2 3-7 8-12 13-17 18-22 23-27 28-32 33-37 38-42 43-47 48-52 53-57 58-62 63-67 68-72 73-77 78-82 83-87



0.80 0.85 0.90 0.95 1.00 1.05 1.10 1.15 1.20 1.25 1.30 1.34 1.35 1.35 1.30 1.25 1.20 1.10



2.9.4 Mesure de la résistance au courant traversant Cette méthode peut-être utilisée pour détecter des anomalies très importantes dans le trajet du courant, comme des ruptures de circuit, et n’est pas un outil permettant de réaliser un diagnostic de la traversée. Le choix de la méthode de mesure de la résistance au courant traversant dépend de la configuration du transformateur. En général, on applique un courant entre deux traversées et on mesure la chute de tension entre les deux bornes extérieures. La résistance est calculée au moyen de la formule de la loi d’Ohm, U = R.I. (U : chute de tension mesurée. I : courant traversant. R : résistance totale du circuit). La résistance totale correspond à la somme de la résistance de l’enroulement et des conducteurs du transformateur, du conducteur de la traversée et de la résistance du contact. La résistance supplémentaire opposée par le conducteur de la traversée ne devrait pas dépasser 150 àΩ. Étant donné que la résistance d’un enroulement HT d’un transformateur de puissance type est de l’ordre de 0,1 à 1 Ω, la méthode décrite ici est très grossière. Les contacts imparfaits ne peuvent être décelés que par des mesures prises à chaque point de raccordement au moyen d’appareils sensibles ou par la mesure de l’augmentation de la température de fonctionnement au moyen d’une caméra détectant les infrarouges (thermovision).
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3 Entretien Les traversées de type GOB ne nécessitent aucun entretien. Dans le cas des traversées munies d’un indicateur de niveau d’huile, il est recommandé de vérifier le niveau d’huile au cours des inspections périodiques. DANGER Aucun travail ne doit être effectué sur une traversée sous tension ou qui n’est pas mise à la terre.







3.1 Entretien recommandé et vérification 1. Nettoyage de la surface de l’isolateur 2. Mesure de la capacité et du facteur de dissipation diélectrique tan δ 3. Recherche par thermovision (à la caméra infrarouge) des points de surchauffe sur les connecteurs 4. Vérification de l’étanchéité 5. Vérification du niveau d’huile et appoint d’huile







3.1.1 Nettoyage de la surface de l’isolateur ATTENTION : Le solvant ne doit pas entrer en contact avec le joint d’étanchéité de la traversée ni avec les joints des isolateurs en porcelaine. Il peut s'avérer nécessaire de nettoyer la surface de l'isolateur en porcelaine en cas de pollution extrême. Il faut dans ce cas utiliser un jet d’eau ou l’essuyer avec un chiffon humide. Au besoin, on peut se servir d’alcool éthylique ou d’acétate d’éthyle.



3.1.2 Mesure de la capacité et du facteur de dissipation diélectrique tan δ Veuillez consulter le Chapitre 2, Installation.



3.1.3 Recherche par thermovision (à la caméra infrarouge) Des points de surchauffe sur les connecteurs Sous l’effet du courant nominal maximal, la borne extérieure de la traversée est portée en principe à une température d’environ 35 à 45 °C au-dessus de la température de l’air ambiant. Des températures beaucoup plus élevées, en particulier si la charge de courant est plus faible, peuvent indiquer que des raccordements sont mal faits.
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3.1.4 Vérification de l’étanchéité Recherchez visuellement les fuites d’huile au cours des vérifications normales des installations.







3.1.5 Vérification du niveau d’huile et appoint d’huile ATTENTION : Prélèvement d’échantillons d’huile et analyse des gaz dissous dans l’huile. Normalement, il n’est pas recommandé de prendre des échantillons d’huile ou d’ouvrir les traversées. Celles-ci sont scellées et leur étanchéité est vérifiée lors de la fabrication. Pour prélever un échantillon d’huile, il faut ouvrir la traversée. Il existe donc un risque que l’étanchéité ne soit plus assurée après la prise de l’échantillon. Toutefois, pour certains problèmes tels qu’un facteur de puissance élevé supérieur à C1 ou une fuite, il peut s’avérer nécessaire de prélever un échantillon d’huile pour procéder à l’analyse de gaz ou vérifier le niveau d’huile. Dans ce cas, consultez le fiche d’information sur le produit 2750 515-142 intitulée "Bushing diagnostics and conditioning". Dans le cas des traversées munies d’un indicateur de niveau d’huile, le niveau de l’huile doit se trouver au centre du verre à 20 °C. Les variations de niveau sont d’environ 3 mm par 10 °C. Le modèle GOB 750 possède deux indicateurs ; le niveau d’huile à 20 °C doit se trouver à la hauteur du bouchon entre les deux verres. Les variations de niveau sont d’environ 6 mm par 10 °C Le niveau d'huile des traversées dépourvues d'indicateur de niveau d'huile peut être vérifié au moyen d'une jauge qu'on introduit dans l'un des deux orifices de remplissage, sur le dessus de la traversée. La jauge doit être sèche et propre. L’un de ces orifices est muni d’un bouchon en caoutchouc. Ce bouchon s’enfonce dans la traversée pour permettre le contrôle de niveau d’huile. Les niveaux d’huile appropriés sont indiqués au Tableau 5. Dans le cas des traversées inclinées, il peut être nécessaire de mesurer le niveau d’huile aux deux orifices et de calculer la moyenne des deux lectures. Si le niveau d’huile est trop élevé, l’excédent doit être évacué à l’aide d’un tuyau étroit. Si le niveau d’huile est trop bas, faites l’appoint avec de l’huile de transformateur propre et sèche. Ne faites l’appoint que lorsque la température de la traversée se situe entre +5 °C et +35 °C. Il est recommandé de changer le joint du bouchon de remplissage à chaque vérification. Le bouchon doit être serré à 20 Nm. Pour de plus amples informations sur le prélèvement d’échantillons d’huile, consultez notre fiche d’information sur le produit 2750 515-142. N’importe quelle huile de transformateur propre et sèche disponible peut être utilisée pour faire l’appoint.
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Tableau 5. Niveaux d’huile des traversées dépourvues d’indicateur de niveau d’huile. Type GOB 250 325 380 450 550 650 750







Niveau d'huile A : 20 ± 10 °C Fig. 1a Fig. 1b 110 ±8 165 ±10 110 ±8 165 ±10 110 ±8 165 ±10 110 ±8 165 ±10 170 ±10 270 ±15 175 ±10 275 ±15 275 ±15 330 ±15



Variation du niveau d’huile en mm/10 °C (Traversée en position verticale) 4 5 5 6 7 9 11



3.1.6 Démontage des traversées installées à l’horizontale Lorsque l’on retire une traversée d’un transformateur, elle est entièrement remplie d’huile. Vidangez un petit volume d’huile et bouchez le trou de la bride au moyen d’un joint d’étanchéité et du couvercle ou posez un bouchon. Placez la traversée à la verticale et faites l’appoint d’huile conformément aux indications de la section 3.1.5.







3.2 Élimination à la fin de leur durée de vie utile Les traversées sont formées des matières suivantes :
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--



conducteur en cuivre ou en aluminium faiblement allié,



--



bornes en cuivre, en laiton ou en aluminium faiblement allié pouvant être plaquées d’une couche d’argent, d’étain, d’or ou de nickel pouvant mesurer jusqu’à 20 µm,



--



huile de transformateur conforme à la classe 2 définie dans la publication 60296 de la CEI,



--



corps à répartition capacitive imprégné d’huile de transformateur et feuilles d’aluminium à 1%,



--



tube central, sur lequel est enroulé le corps de condensateur, en alliage d’aluminium,



--



Rondelle supérieure, chambre supérieure, bride, écrou supérieur, rallonge de bride et bouclier en alliage d’aluminium,



--



Bague de pression de l’indicateur de niveau d’huile et ancien modèle de bouchon de la prise de mesure en laiton plaqué. Nouveau modèle de prise de mesure en acier inoxydable,



--



verres prismatiques (en verre),



--



isolateurs en porcelaine quartzique ou en silicate alumineux.
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